
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 31 août 2025 – 22e dimanche du temps ordinaire «Cycle C »  
Sunday August 31th, 2025 – 22nd Sunday in Ordinary Time ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h00    Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Lorsque nous lisons l'Évangile d'aujourd'hui à travers les yeux des premiers chrétiens qui se 
réunissaient principalement pour partager la fête de l'Eucharistie, nous constatons qu'il ne s'agit 
pas tant d'étiquette de table que de l'enseignement de Jésus sur la vertu chrétienne 
fondamentale qu'est l'humilité. Indépendamment de leur statut social et de leur importance, 
nous venons à l'eucharistie en tant que frères et sœurs égaux devant Dieu. C'est le seul endroit 
où les relations entre employeur et employé, entre maître et serviteur, sont dissoutes et où 
nous nous reconnaissons simplement comme frères et sœurs dans le Seigneur, alors 
qu'ensemble nous appelons Dieu "Notre Père". Alors que s’approche la ‘Fête du Travail’, 
consacrons cette année à réfléchir et travailler sur la vertu de l’humilité. BON DIMANCHE !  
 

Through the First Reading and the Gospel, Jesus wants us to be humble. But what is humility? 
It’s not being inferior to others that we’re no longer valuable. God creates us equal, and no one 
is superior. ‘Humility’ comes from the Latin word ‘humus’ meaning ‘soil’ or ‘fertile soil’. Humility 
is ready to accept of who we are especially with our talents, abilities and limitations or 
weaknesses so that we can grow towards God who created the soil from which we were made. 
It also means that we should live a life that Jesus lived (“Learn from me for I am gentle and 
humble of heart.”) – He lived for others. Today, everyone is in competition: who will be at the 
top? With our talents and gifts, we are called to touch lives and become Christ for others, while 
recognising our weaknesses. As Labour Day approaches, let us work, not only at our jobs but 
also on our virtue of Humility towards God and those around us. HAPPY SUNDAY!  
 

Père/Father Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (29) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION 

Jonah Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (30) 19h  
 Parents défunts  

Bilodeau & Dupuis 
Lise & René Dupuis 

Dimanche (31) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (31) 11AM  ✞Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Mardi (02) 9h15 ✞Antoinette Bugera 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 
Mardi (02) Nursing 10h15 ✞ Roger Brémault La famille Brémault 
Wednesday (03) 9:15AM  ✞Ruby McDonald The family 

Mercredi (03) Pavillion 11h ✞Guy Therrien 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 

Jeudi (04) 9h15 ✞Léo Rosario Trudeau 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 

Jeudi (04) Pavillion 11h 
 En l'honneur du  

Sacré-Coeur de Jésus 
Robert & Virginia Freynet 

Friday (05) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION 

Christian Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (06) 19h   ✞Émile & Rose Alma Brulé Lorraine Jolicoeur 
Dimanche (07) 9h15 Mes Paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Sunday (07) 11AM  ✞Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, 
Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita 
Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

Réflexions sur le mariage Des recherches suggèrent que les couples ont besoin de cinq affirmations 
positives pour compenser un commentaire négatif. Allez au-delà aujourd'hui: offrez à votre conjoint 
dix, quinze, vingt affirmations positives et mots gentils! 
 

Marriage Tips Research suggests that couples need five affirmations to balance out one negative 
comment. Go above and beyond today – give your spouse ten, fifteen, twenty+ affirmations and kind 
words! 
 
 

Nous prions pour ✞Simone Michaud décédée le 26 août, 2025.  
Gardons la famille dans nos prières, prions pour le repos de son âme.  
 

We pray for ✞Simone Michaud who passed away on August 26th, 2025.  
Let us keep the family in our prayers, let us pray for the repose of her soul. 
 

 

Volunteers needed! 
 

Our parish is very blessed with all the volunteers and what  
they can do to help our parish; we couldn’t do it without you! 
 
We are once again looking for volunteers for: 

- Cleaning one or two months a year (once a week) 
- Grass cutting and/or weed whacking 
- And very soon, Snow clearing of sidewalk and stairs 

 
And as always, if you would like to add your name to the different Liturgical Ministries: 

- Welcoming    -     Offerings 
- Altar Server    -     Reader 
- Communion Minister   -     Communion for the sick 
- Sacristan    -     Music Ministry 
- Sound Board / Computer  -     Recite a decade of the Rosary 

 
Please send an email at info@paroissesteanne.ca or call the office at 204-422-8823 and let us 
know what and where you would like to volunteer. 

 

Bénévoles recherchés! 
 

Notre Paroisse est très bénie avec tous les bénévoles et  
ce qu’ils peuvent faire pour aider notre paroisse; Nous  
ne pourrions pas le faire sans vous! 
 
Nous sommes une fois de plus à la recherche de bénévoles pour : 

- Nettoyage un à deux mois par an (une fois par semaine) 
- Tonte de l’herbe et/ou désherbage 
- Et très bientôt, déneigement des trottoirs et des escaliers 

 

Et comme toujours, si vous souhaitez ajouter votre nom aux différents ministères liturgiques : 
- Accueil     -     Offrandes 
- Servant.e de messe   -     Lecteur.trice 
- Ministre de la Communion  -     Communion aux malades 
- Sacristain.e    -     Chorale 
- Console de son / Ordinateur  -     Résitez une dizaine du Rosaire 

 
Veuillez envoyer un courriel à info@paroissesteanne.ca ou appeler le bureau au 204-422-8823 
et faites-nous savoir quoi et ou vous aimeriez faire du bénévolat. 

 

 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

30 & 31 août 2025 – August 31st 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 30 

août, 19h 
Volontaire Volontaire 

Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire 
Aurèle 

Boisvert 

Dimanche le 
31 août, 9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
August  

31st, 11AM 

Adam & 
Gillian Moore 

Christian 
Dumont & 

Armand 
Jeanson 

Roland Coté & 
Marj. Sarna 

Eve, Hunter, 
Sofie & Isaiah 

Volunteer Cohen Moore 

6 & 7 septembre 2025 – September 7th 2025 
Samedi le 6 
Sept., 19h 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire 
Léon 

Tétreault 

Dimanche le 7 
sept., 9h15 

Volontaire 
Martyne 
Laliberté 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Monique & 
Michel 
Chaput 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
September  
7th, 11AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

Asher Moore 
& Maz Kirpluk 

Erik Bonnefoy 
& Ryan 
Dumont 

Lange Family Volunteer Harvey Priest 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Colette Gauthier Le 31 août 2025 – August 31st 2025 
Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 7 septembre 2025 – September 7th 2025 

 

   Intendance - Le 31 août 2025 - 22e dimanche du temps ordinaire  
   « Mais quand tu donnes un banquet, invite les pauvres, les estropiés, les boiteux, les   
   aveugles; et tu seras heureux, car ils ne peuvent te rendre la pareille. »    LUC 14, 13- 
   14  
   L'un des principes fondamentaux d'un mode de vie fondé sur l'intendance est de    
   donner sans rien attendre en retour. Cela est difficile à comprendre pour certains dans  
   notre culture « consumériste ». C'est même difficile pour de nombreuses  
   communautés paroissiales qui sont devenues fortement dépendantes des collectes  
   de fonds organisées par la paroisse pour soutenir la mission et le ministère de leur  
   paroisse locale. En général, lors d'une collecte de fonds paroissiale, vous payez de  
   l'argent et recevez quelque chose en retour, il s'agit simplement d'une transaction  
   financière. Cela s'oppose à l'offrande paroissiale lors de la messe, où vous unissez  
   votre sacrifice à celui de Jésus, renouvelant ainsi notre alliance avec Lui. 

 
Stewardship - August 31, 2025 - 22nd Sunday in Ordinary Time  
“Rather, when you hold a banquet, invite the poor, the crippled, the lame, the blind; blessed indeed will 
you be because of their inability to repay you."    LUKE 14:13-14 
One of the main principles of living a stewardship lifestyle is to give without expecting anything in return.  
This is difficult for some to comprehend in our “consumerist” culture that we live in.  This is even difficult 
for many parish communities that have become heavily dependent on parish fundraising events to 
support the mission and ministry of their local parish.  Generally speaking, at a parish fundraiser, you 
pay money and receive something in return, it’s just a financial transaction.  This is opposed to our parish 
offertory at Holy Mass, where you unite your sacrifice with Jesus’, renewing our covenant relationship 
with Him. 
 
 

 

We invite you to Grotto Theater Ministries’ Our Lady’s Legacy Weekend Event, featuring Bilingual Mass and Latin 
Mass, Guest Speaker Tim Staples from Catholic Answers, and a return to our inaugural play, “Our Lady’s Legacy”: the 
chaplet of the Seven Sorrows of Mary. Our play is brought to life with a cast of 50+, exquisite costumes, live music and 
live voice overs throughout, all set in the beautiful St Malo Grotto and Shrine, 45 minutes south of Winnipeg, off Hwy 
59. September 13th & 14th, 2025. Please visit grottotheater.wixsite.com/ministries for more information.  
The St Malo Grotto and Shrine is a 2025 Jubilee Pilgrimage Site! 
 
Saturday September 13th 2025:    Sunday September 14th 2025: 
- 4:30pm Guest Speaker, Tim Staples from Catholic   - 10:00am English / French Bilingual Mass 
Answers, Talk: “Behold Your Mother”    - 11:30am Latin Mass 
- ⁠5:00pm Concessions Open for Supper   - 12:00pm Concessions Open for Lunch 
- ⁠6:30pm Eucharistic Adoration    - 1:30pm Guest Speaker, Tim Staples from  
- ⁠7:00pm Our Lady’s Legacy Play    Catholic Answers, Talk:  

“New Eve, Mediatrix and Mother: Mary’s Role in God’s 
Plan of Salvation” 
- 3:00pm Our Lady’s Legacy Play  

 
Free Will Offering. Wheelchair Accessible. Family Friendly Event. Concessions on Site. Devotional Items Available for 
Purchase. All are Welcom7e!  Visit: Home | My Site (grotto theater.wixsite.com) for more info. " 

 
Nous vous invitons à l'événement « L'héritage de Notre-Dame » du Grotto Theater Ministries, qui se tiendra les 13 
et 14 septembre 2025. Il comprendra une messe bilingue et une messe latine, l'intervention de Tim Staples de Catholic 
Answers et le retour de notre pièce inaugurale, « L'héritage de Notre-Dame » : le chapelet des Sept Douleurs de Marie. 
Notre pièce est mise en scène par une distribution de plus de 50 personnes, des costumes exquis, de la musique et des 
voix off en direct, le tout dans la magnifique grotte et sanctuaire de Saint-Malo, à 45 minutes au sud de Winnipeg, près 
de l'autoroute 59. Pour en savoir plus, rendez-vous sur grottotheater.wixsite.com/ministries. La grotte et le sanctuaire 
de Saint-Malo sont un lieu de pèlerinage du jubilé de 2025 ! 
 
Samedi 13 septembre 2025 :    Dimanche 14 septembre 2025 : 
- 16 h 30 : Tim Staples, conférencier invité de   - 10 h : Messe bilingue anglais/français 
Catholic Answers, conférence : « Voici votre Mère » - 11 h 30 : Messe latine 
- 17 h : Souper (concessions ouvertes)   - 12 h : Déjeuner (concessions ouvertes) 
- 18 h 30 : Adoration eucharistique   - 13h30 : Tim Staples, conférencier invité de  
- 19 h : Pièce de théâtre « L’héritage de Notre-Dame » Catholic Answers, conférence : « Nouvelle Ève 

Médiatrice et Mère : le rôle de Marie dans le plan de 
salut de Dieu » 

- 15 h : Pièce de théâtre « L’héritage de Notre-Dame » 
 
Offrande volontaire. Accessible aux personnes en fauteuil roulant. Événement familial. Concessions sur place. Articles 
de dévotion en vente. Bienvenue à tous ! Visitez : Accueil | Mon site (grotto theatre.wixsite.com) pour plus 
d'informations. " 
 

 Grotto Theater Ministries call for volunteers! Volunteers for parking, greeters, ushers and transportation 
services are needed for Our Lady’s Legacy Weekend Event held at the St. Malo Grotto on September 13th 
and 14th. Please reach out to grottotheater@gmail.com with your contact information, desired shift, and 
with any questions. (Ages 16+) 
 

Saturday September 13th 
-Greeters: 3:30-8:30pm 
-Ushers: 3:30-8:30pm  
-Transportation Services: 3:30-4:30pm, 5:30-7:00pm, 8:15-8:45pm (approximately), must provide a van for 
the travel 
Sunday September 14th 
-Parking Assistants: 9:00am-5:00pm 
-Greeters: 12:30am-4:30pm 
-Ushers: 11am-4:30pm (for Latin Mass and the Play) 
-Transportation Services: 9:30-10am, 11-11:30am, 12:30-1:30pm, 2:30-3pm(approximately), must provide a 
van for the travel 
 

http://grottotheater.wixsite.com/ministries
https://grottotheater.wixsite.com/ministries
mailto:grottotheater@gmail.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Août 2025 August 
August 23 & 24 août 2025 
Offrandes/Offerings   $1,889.00   
Libre/Loose Cash – Off.   $137.35 
Rénovations/Renovations  $882.00 
E-Transfer    $500.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $8,384.55 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $878.27 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $2,131.00 pour le mois/for the month 
Jubilee      $40.00 pour le mois/for the month 
E-Transfer    $500.00 pour le mois/for the month 
 

61 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

22e dimanche du temps ordinaire – 31 août 2025 
Sira 3, 17-18.20.28-29     Psaume 67(68) 

Hébreux 12, 18-19.22-24a     Luc 14, 1.7-14  

22nd Sunday in Ordinary Time – August 31st 2025 
Sirach 3.17-20, 28-29     Psalm 68 

Hebrews 12.18-19, 22.24a  Luke 14.1, 7-14 
HUMILITÉ ET ALTRUISME J’AI DÉJÀ LU quelque 
part que notre vie peut être vue de deux 
manières : comme une échelle ou comme un 
cercle. Pour beaucoup d’entre nous, c’est 
l’échelle : on essaie désespérément d’atteindre le 
sommet, quitte à grimper sur le dos des autres, à 
les pousser vers le bas ou même provoquer leur 
chute pour les écarter du chemin. Aucune place 
pour le respect de la personne! 
     La course aux premières places est 
profondément ancrée dans notre société ; que ce 
soit dans les affaires, le sport, ou même au 
moment de monter dans u autobus… Le 
phénomène n’épargne d’ailleurs pas notre Église. 
Que nous propose l’Évangile à cet égard? Il nous 
encourage plutôt à créer ce qu’on pourrait 
appeler une « société circulaire ». Quand nous 
sommes disposés en cercles, il n’y a ni haut, ni bas, 
ni devant, ni derrière; tout le monde est au même 
niveau. Comme nous nous faisons face, nous 
sommes mieux placés pour nous connaître et nous 
respecter et pour partager plus équitablement ce 
dont nous disposons. 
     Est-ce irréaliste, utopique? Je ne pense pas. 
Certes, cela ne se réalisera pas du jour au 
lendemain. Mais progressivement, avec humilité 
et altruisme, nous pourrons y arrive.  
Commençons modestement, au sein des groupes 
et associations qui animent la vie de nos 
communautés. Avec le soutien du Seigneur, nous 
pourrons espérer d’étonnants résultats. 
Josée Desmeules 

WHAT’S OUR WEDDING feast? Where in our 
lives are we striving for that recognition and 
praise? Who are we trying to impress? And 
why? These are huge questions. Challenging 
ones that – with time, thought and prayerful 
reflection – likely reveal rich insights from 
God about ourselves. 
      Be it in our work, parish, neighbourhoods 
or homes, we long to be noticed for the good 
we do. It’s natural to enjoy someone’s 
gratitude and feel seen, appreciated and 
affirmed. It’s nice when our kingdness is 
recognized and reciprocated. But when the 
good we do is done for that accolade, it’s a 
sure sign that weed of pride has taken root. 
We will feel snubbed, dismissed or 
overlooked because we aren’t getting the 
attention we think  we deserve. In time, the 
garden of our heart is overrun with outrage 
(why not me?), envy (why them?) or apathy 
(why bother?). These choke the growth – and 
limit the fruitfulness – of all the good we can 
do. 
     Weeding pride is uncomfortable, difficult 
and ongoing work, but it’s os worth it. 
Thankfully, our God is the God of comfort – 
not the comfortable. He is with us, eager to 
help us flourish. So today, let us get on our 
knees, humble our hearts, and ask God to 
show us our weeds, thankful that with God 
we’ll cultivate mre of what’s truly good and 
beautiful. 
Caroline Pignat, Kanata , ON 

 

 


